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Перад перамовамі ў справе Бэрліну 


Вынікі міжнароднай дыпляматычнай 
актыўнасьці на працягу апошніх дзён не 
пакідаюць ніякіх сумлеваў, што неўза- 
баве пачнуцца перамовы паміж Захадам 
і Ўсходам у справе Бэрліну. Першыя 
крокі ў гэтым кірунку ўжо зробленыя й 
абодва бакі выказалі сваю згоду й пажа- 
даньні сесьці за стол перамоваў. 

Мы ўжо акрэсьлілі наша становішча 
й выказалі некаторыя меркаваньні ў гэ- 
тым пытаньні (гл. артыкул Ю. Дубовіка 
ў папярэднім нумары «Бацькаўшчыны»). 
Аднак мы ўважаем патрэбным спыніцца 
яшчэ на некаторых, можа больш агуль- 
ных, але ня менш важных аспэктах г. 
зв. бэрлінскае праблемы. 

Прыгадаем факты. Пасьля сустрэчы 
Хрушчова з Кэнэды ў Вене амаль адра- 
Зу пасьля яе -- Хрушчоў заявіў, што ён 
мае цьвёрды намер, калі Захад ня зго- 
дзіцца на ягоныя ўмовы, падпісаць сэ- 
паратны мір з савецкай зонай Нямеччы- 
ны - з марыянэткавым урадам Уль- 
брыхта, Адначасова Хрушчоў зноў па- 
ставіў пад сумлеў правы заходніх дзяр- 
жаваў у Бэрліне. Ад таго часу ён па- 
даў некалькі варыянтаў выгаднага для 
яго разьвязаньня г. зв. бэрлінскага пы- 
таньня, але галоўным варыянтам заста- 
валася ідэя «вольнага гораду» -- маючы 
на ўвазе, зразумела, толькі Заходні Бэр- 
лін. Усходні-ж, маўляў, гэта ўнутраная 
справа «сувэрэннай» Нямецкай Дэмакра- 
тычнай Рэспублікі... 

Ня будзем тут пералічаць усіх нотаў і 
контр-нотаў, заяваў і контр-заяваў. 
Спынімся на галоўным. Прэзыдэнт Кэнэ- 
ды ў сваім выступленьні ў справе бэрлін- 
скага пытаньня вельмі рашуча заявіў, 
што ўсякае пасяганьне на правы заход- 
ніх саюзьнікаў у Бэрліне будзе, у вы- 
падку патрэбы, сустрэтае навет збройнай 
сілай; што пасяганьне на свабоду на- 
сельніцтва Заходняга Бэрліну будзе раз- 
глядацца як акт агрэсіі на Задзіночаныя 
Штаты й ягоных саюзьнікаў. Аднак Кэ- 
нэды, пры ўсёй рашучасьці ягонага то- 
ну, не зачыняў дзьвярэй да перамоваў, 
як у бэрлінскім, так і агульнанямецкім 
пытаньнях. 

А Хрушчоў? Ён, гаворачы словамі яго- 
нага суродзіча Крылова -- як той Вась- 
ка, «слушает да ест»... Зь ягонай зго- 
дай Ульбрыхт адгарадзіў бэтоннымі му- 
рамі Усходні Бэрлін ад Заходняга. Зла- 
маная яшчэ адна ўмова -- Парыскае па- 
гадненьне 1949 году. Ня першая й не 
апошняя... Але ў той-жа час заходнім 
саюзьнікам далі зразумець, што іхныя 
правы ў Заходнім Бэрліне -- уключназ 
правамі на шляхі спалучэньня з Захадам 
-- застаюцца ў сіле. Значыцца, правы 
заходніх саюзьнікаў -- прынамся цяпер 
у васноўным не парушаныя. Бараніць іх 
пакуль-што няма падставы... 

І вось так, без найменшай рызыкі вай- 
ны -- прэзыдэнт Кэнэды папераджаў-жа 
не парушаць правы заходніх саюзьнікаў 
у Бэрліне, забавязваўся бараніць Заходні 
Бэрлін, а ня што іншае, -- Хрушчоў здо- 
леў запісаць на сваё конта яшчэ адну 
прыбытковую пазыцыю, Заходні Бэрлін 
-- сьветач свабоды ў навакольнай цеме- 
ні, вітрына вольнага сьвету -- адгаро- 
джаная ад насельніцтва савецкай зоны 
Нямеччыны бэтоннымі мурамі. 

Як кажуць, апэтыт прыходзіць зь ядой. 
Ледзь бальшавікі пасьпелі пераканац- 
ца, што іхны чарговы крок укаранаваў- 
ся для іх посьпехам, яны пачалі «ма- 
цаць» далей: у сваёй апошняй ноце Ма- 
сква пачала ўжо дамагацца кантролю 
над паветраным спалучэньнем паміж 
Захадам і Бэрлінам, намагаючыся абме- 
жаваць правы заходніх саюзьнікаў сваёй 
інтэрпрэтацыяй пагадненьня ў гэтым 
пытаньні, Гэтае «мацаньне» адбываецца 
ня толькі на дыпляматычным полі. Ба- 
дай у той-жа самы час у Бэрліне мела 
месца некалькі вельмі характэрных і, 
на нашу думку, красамоўных інцыдэнтаў. 

Паводля пагадненьня чатырох былых 


саюзьнікаў, асабовы склад гарнізонаў 
чатырох дзяржаваў у Бэрліне мае права 
свабоднага руху ўва ўсім горадзе, І вось 
нядаўна невялікая група францускіх 
жаўнераў з вайсковым аўтамабілям была 
затрыманая на кантрольным пункце па- 
між заходнімі і ўсходнім сэктарам гораду 
усходнябэрлінскай г. зв, «народнай» палі- 
цыяй -- з дамаганьнем паказаць даку- 
манты, Адказны за групу афіцэр адмо- 
віўся, спасылаючыся на пагадненьне па- 
між чатырма дзяржавамі, паводля яко- 
га ўва Ўсходнім Бэрліне дакуманты вай- 
скоўцаў іншых гарнізонаў могуць правя- 
раць толькі савецкія вайсковыя ўлады. 
Усходнянямецкая паліцыя дамагалася 
свайго. Каб не ствараць прэцэдэнту -- 
паказаць дакумэнты было-б раўназнач- 
ным фактычнаму прызнаньню ўсходня- 
нямецкіх марыянэткавых уладаў прад- 
стаўнікамі францускіх збройных сілаў 
-- француская група завярнула назад. 


Больш наважанымі выявіліся Амэры- 
канцы. Паводля ўжо ўстаноўленай тра- 
дыцыі, новапрыбылым сябром амэры- 
канскага вайсковага гарнізону ў Бэрліне 
паказваюць горад -- уключна з Усходнім 
Бэрлінам. У першыя дні пасьля закрыць- 
ця міжсэктарных граніцаў у Бэрліне, 
усходнянямецкія ўлады не рабілі ніякіх 
цяжкасьцяў у гэтым дачыненьні. Але 
вось нядаўна прыбыло папаўненьне амэ- 
рыканскага гарнізону -- паўтары тыся- 
чы асобаў. Частка яго -- тры вайсковыя 
аўтобусы -- пры традыцыйным аб'езь- 
дзе Бэрліну была затрыманая ўсходня- 
нямецкай паліцыяй, якая, як і ў выпад- 
ку Французаў, дамагалася праверыць да- 
куманты, Як шофэр, так і кіраўнік гру- 





У сярэдзіне жнівеня сёлета адбыўся ў 
БССР тыдзень расейскай літаратуры. 
Беларусь наведала група пісьменьнікаў, 
у іх ліку: М. Шолахаў, Л. Ленч, М. Ці- 
ханаў, А. Твардоўскі і Л. Собалеў. Яны 
пабывалі ў Менску і на гэтак званых но- 
вабудоўлях рэспублікі, -- нафтаапрацоў- 
чым камбінаце, што цяпер будуецца, ў 
Полацку, на шахтах Салігорску, Бяро- 
заўскай ДРЭС і іншых, Арганізаваліся 
на шматлікіх хвабрыках БССР лплітара- 
турныя выступленьні й чытаньні твораў 
гасьцей, а менская бібліятэка Леніна зра- 
біла вялікую выстаўку. Тыдзень літа- 
ратуры быў моцным іцтуршком для па- 
шырэньня расейскай савецкай літара- 
Туры ў БССР. 


У добрых людзей прынята, што ня 
толькі гасьцям, але й добразычлівым ві- 
зытарам гавораць прыгожыя рэчы, хва- 
ляць іх, але захоўваюць меру. Гэтай ме- 
ры, на нашу думку не змаглі захаваць 
беларускія савецкія пісьменьнікі як у 
сваіх вусных выступленьнях, гэтак і ў 
творах, прысьвечаных усяму расейскаму 
улучна з гасьцямі. Чытаючы справазда- 
чы аб гэтым, атрымоўваецца ўражаньне, 
што беларускія савецкія пісьменьнікі па- 
ніжэньнем самых сябе й свайго народу, 
ды аж занадта шчодрым перасыпаньнем 
супэрлятывамі ўсяго расейскага, выказ- 
валі ў адносінах да «старэйшага брата» 
сваё рабапаклоньніцтва, ці, як хто хоча - 
камплекс ніжэйшасьці, бо занадта-ж пе- 
рабралі мерку. Згодна іхных выказвань- 
няў -- Расея - «ачаг» ўсяго, усёй муд- 
расьці й даброці, крыніца й сілы, і натх- 
неньня, альфа й амэга хараства й праг- 
рэсу, а для беларусаў -- «маць радная». 

Так і піша Максім Лужанін: 

«Дети гор и равнин 
Мы с тобой, как один, - 


Мать родная, Россия!» 
Ці не найбольшым паўзуном выявіўся 
Максім Танк, які ў вершы «Руская мова» 
б'е паклоны ў такі спосаб: 


пы здмовіліся, і адразу патэлефанавалі 
ў сваю галоўную кватэру. Прыбыў пал- 
коўнік і заявіў прадстаўніком ўсходня- 
бэрлінскай паліцыі, што калі на працягу 
паўгадзіны ня зьявіцца савецкі адказ- 
ны афіцэр, дык аўтобусы паедуць далей 
ўва Ўсходні Бэрлін. Савецкі афіцэр не 
зьявіўся -- і аўтобусы паехалі далей, ня 
сустракаючы ніякага супраціву. 

Чаму мы спыняемся над гэтымі інцы- 
дэнтамі? На нашу думку, яны зьяўляюц- 
ца, так сказаць, перадсмакам таго, што 
рыхтуе Крэмль для сваіх былых саюзь- 
нікаў у далейшым. Цяпер ён толькі ма- 
цае грунт, як далёка ён можа пайсьці. 


Зусім натуральна, што разьдзьмутая 
бальшавікамі праблема Бэрліну прыцяг- 
нула ўвагу цэлага сьвету. Але трэба дзі- 
віцца, што адказныя палітычныя дзей- 
нікі Захаду канцэнтруюць на ёй бадай 
усю ўвагу, ня бачачы, ці стараючыся ня 
бачыць, як той саромлівы ігрок, іншых 
картаў бальшавікоў, -- картаў, якіх гэ- 
тыя апошнія ня вельмі ўжо стараюцца 
й хаваць. 

Яшчэ адно пагадненьне зламанае -- 
Усходні Бэрлін ад Заходняга адгароджа- 
ны, Наступны-ж, абвешчаны ўжо зага- 
дзя Хрушчовам крок -- гэта, падпісань- 
не мірнай сэпаратнай умовы з савецкай 
зонай Нямеччыны. 

У той час, калі ноты й выказваньні 
Хрушчова адносна Заходняга Бэрліну і 
ўсіх спалучаных зь ім правоў заходніх 
саюзьнікаў сустрэлі войструю й рашу- 
чую рэакцыю Захаду -- пагрозы аб пад- 
пісаньні сэпаратнай умовы збываюцца, 
фактычна, агульнымі фразамі, Але-ж 
падпісаньнем такой умовы савецкі ўрад 


Сёе-тое 


«Ты -- шчасьце, свабоды і дружбы 
[вяшчуньня, 
Ты -- сьветлая панад зямлёй зараніца, 
Ты -- шчырага сэрца жывая крыніца, 
Крыштальная руская мова! 
Нясеш ты мільёнам жыцьцё і надзею, 
Нясеш незгасальнае сонца з усходу, 
Нясеш ты вялікую праўду народам, 
Магутная руская мова! 


У сваю чаргу, «палітрук» Захар Док- 
тараў у «Звяздзе» за 12-га жнівеня, пі- 
шучы аб «бацькоўскіх клопатах з боку 
рускага народу да... беларускага», пе- 
расягае шчыты падхалімства: 


«На гэтых гістарычных рубяжах (зна- 
чыцца падчае маскоўска-бальшавіцкай 
акупацыі Беларусі -- М. К-р) рускі на- 
род раскрыў сваю цудоўную душу і 
шчыра, па-бацькоўску не толькі сагра- 
ваў і пеставаў беларускі народ, узьнімаў 
яго нацыянальную годнасьць, але і з усіх 
сіл падтрымліваў яго затым, каб ён змог 
па праву заняць «свай пачэсны пасад 
між народамі». 

Свайго «нябывалага росквіту», згодна 
таго-ж Доктарава, «беларускі народ да- 
сягнуў, дзякуючы шчырай і непарыўнай 
дружбе з усімі савецкімі народамі і ў 
першую чаргу з вялікім рускім народам, 
які з'яўляецца сапраўды самай развітай 
і выдатнай нацыяй сярод усіх савецкіх 
нацый». 

Не забываецца ён шпурнуць камень 
У бок «бебурнацаў»: 

«Беларускія буржуазныя нацыяналі- 
стыя не раз спрабавалі пасеяць варо- 
жасьць паміж рускім і беларускім наро- 
дамі, Але марныя былі намаганьні гэтых 
нікчэмных адшчапенцаў. Беларускія лю- 
дзі на працягу ўсёй сваёй шматвяковай 
гісторыі пераканаліся, што без рускага 
народа ім не быць свабоднымі, што толь- 
кі дружба з Расіяй, залог іх вольнага 
Жыцьця, што толькі пры гэтым яны змо- 
гуць людзьмі звацца і дасягнуць выдат- 


Мазураў супраць беларускай інтэлігенцыі 


Войстрым дысанансам на тле агульна- 
га энтузіязму, які быццам-бы ахапіў Бе- 
ларусь пасьля студзеньскага пленуму 
ЦК КПСС, прагучэў артыкул Мазурава 
ў 7-ым нумары «Камуніста Беларусі». 
Артыкул мае назоў «Заўсёды быць у пер- 
шых радах будаўніцтва камунізму», І 
вось, з артыкулу гэтага вынікае, што ў 
гэтыя «першыя рады» беларуская інтэ- 
лігенцыя ня надта сьпяшаецца, ды што 
партыя намагаецца загнаць яе туды 
сілком. 


Мазураў скардзіцца, што шмат людзей 
на Беларусі апанавана буржуазнай ідэ- 
ялёгіяй. Дарэчы, «шкодным уплывам» 
гэтак званае буржуазнае ідэялёгіі Мазу- 
раў быў прысьвяціў шмат месца ў сваім 
дакладзе на 24-ым зьезьдзе КПБ ў лю- 
тым мінулага году. Ён заклікаў тады бе- 
ларускае грамадзтва змагацца з гэтак 
званым буржуазным нацыяналізмам і 
іншымі праявамі буржуазнай ідэялёгіі. 

Цяпер Мазураў павёў наступ на інтэлі- 
генцыю. Паводля ягоных словаў, бела- 
рускія пісьменьнікі ўсё яшчэ ўцякаюць 
ад гэтак званай сучаснай тэматыкі, а 
інакш кажучы -- ня хочуць фальшаваць 
рэчаіснасьці, хоць за гэта партыя кры- 
тыкавала іх няраз. 











зломіць ужо не адно з чаргі пагаднень- 
ие, а цэлы шэраг умоваў -- Ялтанскую, 
Тзгеранекую, Потсдамскую, -- умоваў, 
якія заходнія саюзьнікі выконвалі бадай 
да літары; умоваў, пад прыкрыцьцём 
якіх Крэмль накінуў сваю гегемонію цэ- 
ламу шэрагу народаў Сярэдняй і Ўсход- 
няй Эўропы. І вось цяпер Масква ўжо 
гэтымі ўмовамі ня прыкрываецца, а зьбі- 
(Заканчэньне на 2-ой бачыне) 





ных вышынь ва ўсіх галінах свайго на- 
цыянальнага жыцця». 

Як дасягнулі адну з такіх «выдатных 
вышынь», расказвае, ледзь не вядучы 
агульны тон русапаклоньніцтва, Броўка: 

«Буйнага росквіту дасягнула наша лі- 
таратура пасля Вялікага Кастрычніка, 
дзякуючы жыватворнай сіле ленінскай 
нацыянальнай палітыкі. І ў тым, чаго 
яна дамагалася сягоння, найвялікшая 
заслуга нашых старэйшых братоў -- ру- 
скіх паэтаў і пісменнікаў. Мы вучыліся 
на іх лепшых творах, яны старанна пе- 
ракладалі нашы лепшыя творы на ру- 
скую мову і тым самым адкрылі ім да- 
рогу ў свет». 

Калі-б Броўка быў сумленным, ён му- 
сіў-бы сказаць, што «найвялікшая заслу- 
га нашых старэйшых братоў палягала ў 
адваротным -- ў тым, што чатыры ізь 
лішнім дэкады беспаўторна згубленыя, а 
тысячы выдатных талентаў з асяродзь- 
дзя пісьменьнікаў і іншых тварцоў куль- 
туры назаўсёды змарнаваныя для духо- 
вай скарбніцы беларускага народу. 


ж 


У сярэдзіне жнівеня сёлета, падчас 
міжнароднага кангрэсу хімікаў у Мон- 
трэалі, перайшоў на канадыйскі бок, 
папрасіўшы азылю, ляўрэат сталінскай 
прэміі ў галіне хіміі ў 1948 годзе, выдат- 
ны савецкі навуковец др. М. Клачко, На 
прэсканфэрэнцыі Клачко заявіў, што ён 
-- выдатны навуковец, жыў у Маскве ў 
адным пакоі ў падвале (жонка памерла 
пару гадоў таму) і быў чатыры разы 
абрабаваны. Вечарам, згодна ягоных 
словаў, страшна было выйсьці на вуліцу, 
за жулікамі няма праходу. 

Асноўнай прычынай пераходу было 
тое, што ў Савецкім Саюзе няма ані на- 
вуковай, ані асабістай свабоды. За 36 год 
ягонай працы, -- заявіў Клачко, -- Ака- 
дэмія Навук СССР скасавала звыш 300 
ягоных навуковых працаў. 

Міхась Козыр 


Адстае, маўляў, ад жыцьця і белару- 
ская драматургія. Драматургі і кінасцэ- 
нарыстыя «ня бачаць тыповых рысаў 
сучаснасьці і гістарычных маштабаў», 
«не раскрываюць вялікіх зьяваў жыць- 
ця», «падыходзяць да яго зь мяшчанскіх 
пазыцыяў». Вельмі часта сучасную тэму 
пісьменьнікі аналізуюць, маўляў, з суб”- 
ектыўных, абстрактных пазыцыяў. Бе- 
ларускія кампазытары твораць мала 
песьняў пра работніцкую клясу, пра пра- 
цаўнікоў палёў, пра наватараў, ударні- 
каў камуністычнай працы. Ня вытры- 
моўвае крытыкі, -- адзначае Мазураў, 
музыка танцавальных вечароў, 
трапляючы пад уплыў Захаду. 

Раскрытыкаваўшы беларускую твор- 
чую інтэлігенцыю, Мазураў трапляе ў 
звычайны для партыйцаў паток фразэ- 
алёгія -- гаворыць пра дасягненьні ды 
заклікае працаўнікоў мастацтва тварыць 
рэчы, годныя «савецкай гераічнай эпохі». 

Як звычайна, якраз Мазураў і ягоныя 
партыйныя калегі самі найбольш уця- 
каюць ад жыцьця. Яны адзначаюць не- 
дахопы, але ніколі ня кажуць, чаму гэ- 
тыя недахопы існуюць, Замест гэтага, 
пачынаюць з патасам дэклямаваць пра! 
гераічную эпоху камунізму. Тут да Ма- 
зурава як нельга лепш можна застаса- 
ваць ягоныя ўласныя словы на прыга- 
даным 24-ым зьезьдзе КПБ. Ён тады 
гаварыў: «Многія нашы прапагандысты, 
лектары, дакладчыкі, агітатары ўхіля-. 
юцца ад войстрых пытаньняў, якія хва- 
лююць працоўных, а часам трусьліва 
трымаюць сябе, баючыся ўступіць у 
спрэчку па прынцыповых пытаньнях...» 
Тое-ж самае, фактычна робіць і Ма- 
зураў. 

Не -- беларуская інтэлігенцыя ўцякае 
не ад жыцьця, а якраз ад тэй «гераіч- 
нае эпохі камунізму», якая ўсім ужо 
абрыдзела. . 

Творчасьць пісьменьніка заўсёды спа-: 
лучаная з рэальным жыцьцём, Зь яго ён 
чэрпае сваё натхненьне, ідэі, вобразы. І. 
калі-б беларускія працаўнікі мастацтва 
мелі магчымасьць запраўды чэрпаць 
сваю тэматыку з рэальнага жыцьця, яны 
далі-б высокамастацкія творы, Прыга- 
даем хоць-бы аповесьць маладога пісь- 
меньніка Кулакоўскага «Дабрасельцы», 
або п'есу Макаёнка «Каб людзі ня журы- 
ліся». Яны толькі зьлёгку закранулі тэ- 
тамыку сапраўднай рэчаіснасьці ў бела- 
рускай вёсцы. І што-ж выйшла? Пар- 
тыя асудзіла абодвух пісьменьнікаў за 
тое, што яны прыўзьнялі малесенькі ра- 
жок заслоны, за якой партыя хоча сха- 
ваць гэтую сапраўдную рэчаіснасьць, і 
прымушала іх яшчэ каяцца за гэта. 


-- і 


Чаму? А проста таму, што партыя ня 
хоча, каб працаўнікі мастацтва запраў- 
ды бралі тэмы з рэальнага жыцьця. Яно, 
гэтае рэальнае жыцьцё кампрамітуе пар- 
тыю. Творы, напісаныя ў духу праўдзі- 
вага, ня гэтак званага сацыялістычнага 


рэалізму, паказалі-б у запраўдным сьвят. 


ле ўсе гэтак званыя дасягненьні сацы- 
ялістычнага будаўніцтва, незайздроснае 
жыцьцё чалавека ўва ўмовах дыктату- 
ры, нацыянальнае і сацыяльнае паняво- 
леньне народаў. 

Тое, што Мазураў называе сучаснай 
тэматыкай, гераічнай эпохай будаўніцтва 
камунізму -- гэта тэатральная бутафо- 
рыя, якую за 44 гады стварыла савецкая 
прапаганда. Партыя вымагае ад працаў- 
нікоў мастацтва, каб яны адлюстроўвалі 
ў сваіх творах не рэальнае жыцьцё, а 
карысталіся крывым люстрам савецкай 
прапаганды, дапамагалі партыі ашук- 
ваць людзей, апяваць тое, што людзі не- 
навідзяць, Вось дзе прычына таго, што 
беларускія пісьменьнікі й іншыя пра- 
цаўнікі мастацтва ўцякаюць ад сучаснай, 
гэта значыць казённай тэматыкі. Савецкі 
рэжым не дае ім магчымасьці адкрыта 
адлюстроўваць тое, што яны бачаць і 
адчуваюць. Ён хоча зрабіць зь іх труба- 
дураў вялікага ашуканства, Р. С. 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 
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Зь гісторыі Беларусі 


Да пытаньня ,,дмовы князёў 1481 году 


Як гаварылася вышэй, ініцыятарамі 
паўстаньня ў Ноўгарадзе канца 1479 году 
былі Ліцьвіны ці Літоўская Рада. Маі- 
чыма яны былі таксама й ініцыятарамі 
бунту братоў Івана ПІ. З мэтай адваява- 

“я Ноўгараду, Ліцьвіны таксама запа- 
ча. Звалі перамовы зь Лівонскім ордэ- 
нам у справе падпісаньня вайсковага са- 
юзу супраць Маскоўшчыны. Яны такса- 
ма зьвязаліся з ханам Вялікай Арды 
Ахматам з мэтай ськіраваньня яго суп- 
раць Маскоўшчыны. Расейскія гісторы- 
кі, паўтараючы за летапісамі, цьвер- 
дзяць, ішшто хана Ахмата навёў на Ма- 
скоўшчыну сам Казімір, але ў гэтым вы- 
падку як высьвятліць ухіленьне Казімі- 
ра ад вайны з Маскоўшчынай, а такса- 
ма, як высьвятліць нявыразныя дачы- 
неньні гэтага часу ВКЛ да Крыму й імк- 
неньні Казіміра наладзіць іх. У Літву 
пасланьнік Мэнглі-Гірэя зьявіўся дзесь- 
ці ўлетку 1419 году, г. ЗН. праз паўгода, 
пасьля таго, як падобныя паслы былі 
накіраваныя ў Маскоўшчыну (люты 
1479 г.). Як паведамляў пазьней Мэнглі- 
Гірэй, ён меўся прырачы аб «дабротах» 
між ВКЛ і Крымам. Аднак Ліцьвіны 
зналі пра ранейшае пасольства Мэнг- 
лі-Гірэя ў Маскву, а таму Літоў- 
ская Рада не дала ніякага ад- 
казу Мэнглі-Гірэю, затрымаўшы аднача- 
сова ягонага пасланьніка, Цяжка ска- 
заць, чаму Мэнглі-Гірэй не зьвярнуўся з 
прапановай навязаньня добрасуседзкіх 
узаемадачыненьняў зь Вялікім Княст- 
вам Літоўскім раней, адразу пасьля свай- 
го павароту ў Крым, Праўдападобна ён 
уважаў першараднай справу змаганьня 
З сваім ворагам ханам Вялікай Арды 
Ахматам, а дзеля гэтага яму патрэбны 
быў саюз з Маскоўшчынай, а на такі 
саюз ВКЛ ніколі-б не пайшло. Наадва- 
рот, Ліцьвіны мелі зносіны з ханам Ах- 
матам, пра што ведаў і Мэнглі-Гірэй е) 
Апрача таго, ён быў устрывожаны тым 
фактам, што ў ВКЛ знайшлі прыпыні- 
шча ягоныя браты Нур-Даўлет і Айдар, 
прыхільнікі хана Ахмата й выгнанага 
ім Джані-бэка, Ліцьвіны-ж з свайго боку 
больш былі зацікаўленыя ў падтрымцы 
зносінаў з ханам Ахматам, як сваім са- 
юзьнікам у будучай вайне з Маскоўшчы- 
най. Гэтым, пэўна, і тлумачыцца за- 
трымка імі крымскага пасланьніка, а так. 
сама так лёгкае «выкрадзеньне» зь Кіеву 
братоў Мэнглі-Гірэя Іванам ПІ у канцы 
1479 году, Запраўды, калі-б Літоўская 
Рада была зацікаўленая ў саюзе з Мэнг- 
лі-Гірэем, дык яна за ўсякую цану па- 
старалася-б затрымаць у ВКЛ Нур-Даў- 
лета й Айдара, каб потым магчы шан- 
тажаваць імі самога Мэнтглі-Гірэя. Для 
зносінаў з ханам Ахматам яны не стана- 
вілі сабой ніякай вартасьці, а таму, каб 
пазбыцца лішніх камплікацыяў, Нур- 
Даўлет і Айдар проста былі перададзе- 
ныя ў Маскву. 

Другі пасол Мэнглі-Гірэя Азі-Баба 


прыбыў у Вільню дзесьці ў канцы сака- 
віка -- пачатку красавіка 1480 году. Ён 


прывёз з сабой «ярлык» Мэнглі-Гірэя 
для пацьверджаньня ранейшага сяброў- 
скага саюзу з Крымам, якім ён быў за 
часоў бацькі Мэнглі-Гірэя Аж-Гірэя: «А 
хто будет цару непріятель, то і велікому 
королю непріятель; а хто велікому коро- 
лю непріятель, то тот і цару непрія- 
тель»3”) Гэтым разам Казімір быў ужо 
ў ВКЛ, аднак пад ціскам Літоўскае Ра- 
ды й у тых абставінах магчымага раз- 
гару літоўска-маскоўскага канфлікту, ён 
ня мог яшчэ прыняць аднабаковай паста- 
новы, Азі-Баба таксама быў затрыманы 
на даўжэйшы час, ды й Мэнглі-Гірэй, 
зыйшоўшыся зь Іванам ІІ, ня вельмі 
сьпяшаўся з паразуменьнем з ВКЛ, што 
й пацьвярджае даўгі тэрмін (б месяцаў), 
вызначаны для павароту Азі-Бабы. У 
пачатку верасьня 1480 году, г. зн. пась- 
ля канца гэтага тэрміну, і калі было ўжо 
ведама пра паход хана Ахмата на Ма- 
скоўшчыну, Казімір сьпешна выпраўляе 
ў Крым свайго пасла князя Івана Глін- 
скага, які вёз туды прапанову аб навя- 
заньні ранейшага сяброўскага сужыць- 
ця Велікага Княства Літоўскага з Кры- 
мам.) Мэнглі-Гірэй прыняў гэтую пра- 
панову Казіміра, высылаючы свайго 
ганца Сэдыхмата ў Вільню. Дзесьці ў 
канцы лістапада ці пачатку сьнежня ён 
таксама склаў прысягу перад князём 
Іванам Глінскім, высылаючы адначасна 
свайго пасла Байраша ў Вільню, які вёз 
сюды гэтую прысягу: «пріятелю прія- 
тель, а непріятелю непріятель»??) а так- 
сама згоду Мэнглі-Гірэя выслаць у ВКЛ 
свайго сына «для лепшое пріязни» й 
ягоную просьбу на ўсякі выпадак забя- 
сьпечыць яму прыпынішча ў Вялікім 
Княстве Літоўскім?) На гэтае пасоль- 
ства Казімір адказаў 5 студзеня 1481 го- 
ду, высылаючы ў Крым з Байрашам і 
сваім ганцом пацьверджаньне гэтае «прі- 
язни», згоду даць Мэнглі-Гірэю прыпы- 
нішча ў ВКЛ і запатрабаваньне на ято- 
нага сына. 


Перад тым-жа, найменна перад самым 
прыездам князя Івана Глінскага ў Крым, 
Мэнглі-Гірэй напаў на літоўскае Па- 
дольле, відавочна падштурхваны Іванам 
ПІ. Таму такі раптоўны паварот Мэнглі- 
Гірэя можа толькі тлумачыцца ягоным 
вялікім страхам перад ханам Ахматам, а 
таксама прырачэньнем Казіміра не да- 
шусьціць да зьдзейсьненьня саюзу, пад- 
пісанага між ВКЛ і Вялікай Ардой. На 
гэтую думку наводзіць, між іншым, тая 
хуткасьць, зь якой цяпер адбываўся аб- 
мен пасольствамі й падпісаньне саюзу. 
Між іншага, у той час, калі Мэнглі-Гі- 
рэй складаў прысягу перад князем Іва- 
нам Глінскім, прасіў прыпынішча ў ВКЛ 
ды абяцаў выслаць сюды свайго сына, 
ужо было ведама пра адыход хана Ах- 
мата з узьмежжаў Маскоўшчыны (ён па- 
кінуў гэтае ўзьмежжа 11 лістапада 1480 
году). Аднак, пасьля таго, як Мэнглі-Гі- 
рэй дазнаўся пра паразу арміі Ахмата, 
якая была разьбіта нагайцамі 21 студзе- 
ня 1481 году (у гэтай бітве загінуў так- 


сама й хан Ахмат), ён загаварыў з Казі- 
мірам звысака, і хоць дамагаўся, не да- 
чакаўшыся яшчэ павароту зь Вільні 
свайго пасла Байраша, прысягі Казімі- 
ра, ён ужо не ўспамінаў ні словам пра 
тое жаданае «прыпынішча» ў ВКЛ, ні 
пра высылку ў ВКЛ свайго сына.” 


Адначасова Казімір пачаў рабіць заха- 
ды ў Маскве, шукаючы паразуменьня зь 
Іванам ПІ. Аднак пра гэта пасьлей. Ця- 
пер-жа зьвернемся да становішча заня- 
тага Ліцьвінамі, Як паведамлялі лівон- 
скія агенты ў сваім лісьце з 31 сакавіка 
1480 году, высланым да вялікага магі- 
стра Прусіі, у Літве праводзілася пад- 
рыхтоўка да вайны з Маскоўшчынай?) 
Гэта яны пацьвердзілі таксама ў сваім 
лісьце з 6 травеня таго-ж году, зазнача- 
ючы, што ня толькі да гэтае вайны 
рыхтуецца Літва, склікаўшы ўжо сваё 
войска, але й Польшча?! Апошняя вест- 
ка -- што й Польшча рыхтавалася да 
вайны з Маскоўшчынай -- вельмі не- 
праўдападобная, аднак і яна магла пра- 
сачыцца ў Лівонію з ВКЛ у тэй агульнай 
атмасфэры ваеннай падрыхтоўкі, Урэш- 
це, пра станоўкую наважанасьць Ліцьві- 
ноў пачаць вайну з Маскоўшчынай 
сьветчыць факт паўторнага дамаганьня 
імі ад Казіміра прызначыць Вялікім 
Князем Літоўскім аднаго з сваіх сыноў. 
Гэтае дамаганьне Ліцьвіноў было выка- 
зана перад Казімірам дзесьці ў першай 
палавіне красавіка 1480 году. Казімір не 
згадзіўся, і вось ад таго часу Ліцьвіны 
пачалі думаць пра кандыдатуру Слуц- 
кага князя Міхаіла Алелькавіча, брата 
таксама калішняга кандыдата Сямёна 
Алелькавіча. Што-ж азначае гэтае да- 
маганьне новага Вялікага Князя -- хоць- 
бы й у васобе аднаго з сыноў Казіміра? 
Гэта сьветчыць, папершае, пра агульнае 
незадаваленьне ў Літве Казімірам, па- 
друтое, яно сьветчыць пра імкненьні 
Ліцьвіноў канчаткова парваць з гэтай 
залежнасьцяй у сваёй вонкавай паліты- 
Цы, разьвязаць сабе рукі для свабоднага 
дзеяньня. Вось-жа, пры аналізе падзеяў 
Ці «змовы князёў» 1481 году, расейска-са- 
вецкім гісторыкам выпадала-б у першую 
чарту зьвярнуць увагу на апошні факт, 
Г. ЗН. на факт дамаганьня Ліцьвіноў мець 
сабе асобнага вялікага Князя, наагул 
зьвярнуць увагу на агульнае палажэнь- 
не й тэндэнцыі таго часу, -- а пасьля 
праверыць ведамкі тых ці іншых летапі- 
саў, і праверыць іх крытычна. 
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Хе 34, б. 338-340, 


Мікаян ў Японіі 


Яшчэ ніколі ад часу падпісаньня но- 
вай японска-амэрыканскай умовы аб 
узаемнай бясьпецы японскія газэты не 
абаранялі так горача гэтай умовы і не 
даказвалі з такой настойлівасьцяй, што 
падпісаньне гэтай умовы адпавядала 
жаданьням японскага народу. 


Гэтая пазыцыя японскай прэсы выклі- 
каная нядаўным пабытам у Японіі заступ- 
ніка старшыні савету міністраў СССР 
Анастаса Мікаяна, і тым лістом Хру- 
шчова, які Мікаян перадаў японскаму 
прэм'еру Ікеда. У японскай грамадз- 
касьці стварылася ўражаньне, што як 
Мікаян, так і савецкі пасол у Токіё Фэ- 
дарэнка, зрабілі ўсё магчымае, каб па- 
ставіць супраць сябе й супраць Савец- 
кага Саюзу японскі ўрад, японскую прэ- 
су і японскую грамадзкую думку. 


Мікаян прыехаў у Японію ў якасьці 
няпрошанага госьця. Ён атрымаў запро- 
сіны не ад японскага ўраду, не ад міні- 
стэрства гандлю, а толькі ад таварыства 
японска-савецкай прыязьні і прыехаў у 
Токіё, каб быць прысутным пры ад- 
крыцьці савецкай гандлёва-прамысловай 
выстаўкі, Але як толькі Мікаян адкрыў 
гэтую выстаўку, ён адразу пакінуў Уу 
баку пытаньне аб гандлі, прамысловась- 
ці і эканоміцы, і адразу пачаў рабіць 
тое, што нельга назваць інакш, як палі- 
тычнай правакацыяй. У выніку гэтага 
навет тыя японскія газэты, якія да гэ- 
тага часу былі настаўленыя супраць 
свайго ўраду, зарэагавалі на заявы Мі- 
каяна куды больш войстра, чымся япон- 
скі ўрад, які мусіць трымацца дыпляма- 
тычнай ветлівасьці. 

Палітычны камэнтатар газэты «Токіё 
(Пымбун» адзначае, што Мікаяна зусім 
дарэмна называлі добрым прапаганды- 
стым савецкай ідэялёгіі. Усё гэта была 
легенда. Мікаян зусім ня здольны да 
падобнай дзейнасьці і абмяжоўваецца 


гым, што паўтарае чужыя заявы, якія 
ня маюць ніякага сэнсу. Побыт Мікаяна ў 
Японіі, піша далей гэтая газэта, -- яшчэ 
раз даказвае, што савецкаму ўраду нель- 
га давяраць. Мікаян ня толькі перакруч- 
вае ўсе аргуманты шыварат на выварат, 
але ён навет заклікае нас забыцца аб 
мінулым. Але забывацца аб мінулым 
Японія ня можа. Японцы ня могуць за- 
быцца аб тым, што ў 1945-ым годзе Са- 
вецкі Саюз здрадзіў Японію, напаў на 
яе, парушаючы пакт аб нэўтральнасьці, 
а пасьля яе зьнішчаў. 

Вось-жа прыезд Мікаяна, ягоныя што- 
дзённыя нападкі на японскі ўрад за тое, 
што ён падпісаў умову з Злучанымі 
Штатамі аб узаемнай бясьпецы, нападкі, 
якія былі таксама ў лісьце Хрушчова да 
прэм'ера Ікеда -- у Японіі ізноў выклі- 
калі ўспамін аб тым, што Савецкі ўрад 
у 1945-ым годзе парушыў пакт нэўтраль- 
насьці, Да гэтага часу аб гэтым факце 
ня прыгадвалася. 


Расчараваньне, якое выклікаў прыезд 
Мікаяна, можна бачыць ня толькі зь 
японскай прэсы, але і з выступленьняў 
прафэсараў унівэрсытэту ў Токіё, якія 
запрасілі Мікаяна на дыскусію. Пасьля 
гэтай дыскусіі рэктар унівэрсытэту Сэй- 
джы Кайя сказаў, што відавочна, Міка- 
ян зусім забыўся аб усім ведамых фак- 
тах, а можа ён толькі блага паінфар- 
маваны аб Японіі. Напрыклад, ён ня 
ўлічыў таго, што ў такой свабоднай кра- 
іне, як Японія, людзі чытаюць часапісы 
Й газэты ўсіх краінаў сьвету. Гаворачы 
мякка, з боку Мікаяна было вельмі не- 
разумным тлумачыць японскім прафэ- 
сарам, што Амэрыка несвабодная 
краіна, таму, што, падчас прэзыдэнцкіх 
выбараў амэрыканцы мелі выбар толь- 
кі паміж Ніксанам і Кэнэды,. Праўда- 
падобна, Мікаян не разумее, што япон- 
цы добра ведаюць, як адбываюцца вы- 
бары ў Савецкім Саюзе. . 





Перад перамовамі ў справе Бэрліну 


(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


раецца іх проста-ткі ўва ўсіх на вачох 
зламаць -- бо ўва ўсіх гэтых пагаднень- 
нях Савецкі Саюз урачыста забавязваў- 
ся не падпісваць сэпаратнай умовы зь ні- 
воднай паасобнай часткай Нямеччыны. 

Мы можам дапусьціць, што каб часова 
супакоіць Захад, Масква -- у выніку пе- 
рамоваў ці й бяз іх -- можа навет увесь- 
ці ў мірную сэпаратную ўмову з савец- 
кай зонай Нямеччыны кляўзулю, павод- 
ля якое Захаду будзе гарантавацца сва- 
бода доступу да Заходняга Бэрліну, Але 
якую цану будзе мець такая кляўзуля? 
Раптам, паводля таго ці іншага пагад- 
неньня з ульбрыхтаўскім рэжымам (тэ- 
та-ж усёроўна замыльваньне вачэй), у 
спрыяльны для іх мамэнт савецкія вай- 


92) Со4ех ерізіюІагі5, ё. ІЦ, Ле 285, р. 819- 
314. 
95) ТЫі., Ле 293, р. 318-319. 
(Далей будзе) 
П. Урбан 


сковыя ўлады перададуць кантрольныя 
пункты на шляхох спалучэньня заход- 
ніх краінаў з Бэрлінам ульбрыхтаўскім 
марыянэткавым уладам, Што тады? Па- 
чынаць страляць, ці -- сьхіліцца перад 
фактамі? А сьхіліцца перад імі -- гэта 
ня толькі яшчэ раз страціць прэстыж, 
але й яшчэ раз давесьці, што ўсе ўра- 
чыстыя дэклярацыі пра самавызначэнь- 


не народаў -- гэта пустыя словы... У 
выніку -- яшчэ адна маральная параза 
Захаду. 


Што мы хочам сказаць? Ды проста тое, 
што пара, каб вольны сьвет сказаў ра- 
шучае не бальцавіцкім валадаром ня 
толькі ў вадным паасобным пытаньні, 
але ўва ўсім іхным комплексе. У іншым 
выпадку, у канчальным выніку ён бу- 
дзе прыпертым да сьцяны - і будзе зму- 
шаны паддацца, або ваяваць. Калі За- 
хад ня хоча несьці маральнай адказна- 
сьці за вайну і ейныя вынікі -- ён му- 
сіць пачаць контрнаступ цяпер. Магчы- 
масьці дзеля гэтага ён мае. 


Ул. Немановіч 








Ант. Адамовіч 


Павал Любецкі-Каравайчык у вабласьніцка-бальшавіцкім 








Адзін значны плюс маецца ў нашага песьняра: ён цалкам 


Алесь Гарун 


Жыцьцё й Творы 
(Працяг) 


«Матчын Дар» выйшаў неўзабаве па сакавіковым акце аб- 
вешчаньня незалежнасьці Беларускае Народнае Рэспублікі 
ў 1918 г., выданы, як стаяла на ягонай вокладцы, «коштам 
Народнага Сакратарыяту Беларусі» -- значыцца, першага ўра- 
ду тае Рэспублікі, як першая «пасакавіковая» беларуская 
кніжка наагул, дый адзіная ў выдавецтве самога найвышэйша- 
га сакавіковага воргану, першая ластаўка надоўга прыпыне- 
нае было выдавецкае дзейнасьці --- гэтая акалічнасьць таксама 
нікім нідзе яшчэ не адзначаная. Тым-жа часам, акалічнасьць 
гэтая, наверх на паказаную вышэй цэннасьць самое кніжкі, 
спрычынілася ці мала да вызначнасьці таго месца, якое заняла 
яна ў гісторыі нашага літаратурнага працэсу. 

Месца гэтае засьветчанае тымі водгукамі-рэцэнзіямі, што 
адразу-ж Зьявіліся ўва ўсіх вызначных ворганах тагачаснага 
беларускага друку -- у менскай «Вольнай Беларусі» (пяра 
Язэпа Лёсіка пад крыптонімам Я. Л-к”), у віленскім «Гомане» 
(пяра Антона Луцкевіча -- А. Навіны пад ініцыяламі А. Н.”) 
ды петраградзкага «Чырвонага Шляху» (пяра Паўла Каравай- 
чыка пад псэўдонімам Паўла Любецкага”). Антон Луцкевіч- 
Навіна ў сваёй рэцэнзіі ў першым віленскім працягу «Нашае 
Нівы» -- «Гомане» ад 23 ліпеня 1918 г. пісаў: 

Паэзія Алеся Гаруна ў гэты час, калі ўсе сілы народу 
трэба напружыць дзеля будаваньня свае вольнае й неза- 
лежнае Бацькаўшчыны, робіць прыемнае ўражаньне сва- 
ёй сьвежасьцяй, сілай, размахам. Тут няма месца для ен- 
каў і нараканьняў, якія так любяць сучасныя яму бела- 
рускія паэты -- асабліва пачынаючыя, Новай, жывой 
струёй адаб'юцца ў сэрцах Беларусаў радкі вершаў Гару- 
на, каторы хоць і шмат гараваў у сваім жыцьці, ды ня 
страціў гарту душы, а наадварот, у муках выростаў і гар- 
таваўся, каб пасьля ў творчай працы аддаць Маці-Бела- 
русі ўсе свае сілы. А сіла любові да свайго роднага абвя- 
вае ўсё гэта асаблівым чарам. 


петраградзкім «Чырвоным Шляху», што даваў часам прыту- 
лак і нацыянальна-незалежніцкім аўтарам ды ў беларускай 
мове, разьвіваў той самы пункт «любові да роднага» -- нацы- 
янальнага эрасу ня толькі ў Гаруна, але й наагул у прынцы- 
повай роўніцы: 


Ня можна раўнадушна чытаць гэтых вершаў, поўных ка- 
ханьня й нуды па бацькаўшчыне, сумаваньня над загуб- 
ленай маладою сілаю, якая рвецца да працы, але не зна- 
ходзіць яе, бо ў чужым баку ўсё няміла, рукі апушча- 
юцца, прападае сэнс жыцьця, «паволі гіне за целам 


дух»... 


Аднэю з добрых адзнакаў нашага народнага характа- 
ру ёсьць яго гарачае каханьне да роднага краю. Куды-б 
доля не закінула Беларуса -- ён усюды думае аб сваёй 
бацькаўшчыне, сумуе аб яе нядолі й лятуціць думкамі 
аб яе шчаснай будучыні, Пакуль Беларус жыве ў сваім 
краі, пасярод сваіх людзей, альбо можа вярнуцца да яе -- 
дык вышэй спамянутая адзнака нашага характару вы- 
ступае ня так прыкметна, трымаецца, так сказаць, у нар- 
мальных берагох. Але калі Беларус пападае ў чужы бок 
не па сваёй волі, калі яму загароджана дарога да звароту 
ў родны край, тады каханьне свае бацькаўшчыны вылі- 
ваецца ў яго ў формы бадай рэлігійнага пакланеньня. 


Што да ацэны твораў «Матчынага Дару» з мастацкага гле- 
дзішча, дык усе ягоныя першыя рэцэнзэнты адназгодна выказ- 
валіся ў тэй самай роўніцы, што й Максім Багдановіч раней 
у «Нашай Ніве», Гэтак, найпершы рэцэнзэнт, Язэп Лёсік, пісаў 
у «Вольнай Беларусі» пра аўтара «Матчынага Дару»: 


Верш яго звонкі й чысты, як крыштал. Кажнае слова вер- 
шу займае сваё месца, і ўсе творы яго напісаны так, іцито 
ў іх, дапраўды, словам Цесна, а думкам прасторна. 


Цытаваны вышэй Антон Луцкевіч-Навіна адразу-ж назваў 
«Матчын Дар» «цэнным укладам у нашую красную літарату- 
ру», дадаўшы пасьля, што ў ягонага аўтара «жывая, абразо- 
Вая мова, верш зычны, гарманійны, форма добра выдзержана». 
Павал Любецкі-Каравайчык зусім блізу даслоўна паўтарыў 
адну з асноўных ацэнаў Багдановіча: 


самабытны; перагартаўшы ўсю кніжку, вы нідзе ня зной- 
дзеце сьлядоў чужых уплываў. Паэта ідзе сваёй асобнай 
дарогай. Пачуваньні ў яго сьвежыя, моцныя й захапля- 
ючыя. Ці добра, ці кепска ён піша, але заўсягды пасвой- 


му. Гэта дае нам права шмат чакаць ад ягогЗ 


Асабліва выдзеліў гэты рэцэнзэнт з мастацкага гледзішча 
верш «Жабрачка»: 


Тут аўтар таксама паказаў, што ён ёсьць поўным гаспа- 
даром формы й рытму, У поўнай згодзе з сумнымі падзе- 
ямі, чыста жабрацкі тон.” 


Але можа найбольш яскравым сьветчаньнем значэннасьці 
месца «Матчынага Дару» ў гісторыі нашага літаратурнага пра- 
цэсу, важнейшым куды за ўсе цытаваныя кагадзе рэцэнзіі, вы- 
ступае тое дзеяньне гэтае кніжкі, якое зрабіла яна на самога 
карыфэя літаратурнага адраджэнства, Янку Купалу. Максім 
Гарэцкі, які жыў тады на гасподзе ў Купалы ў Смаленску, 
пераказваў аўтару гэтых радкоў, у якім стане прастрацыі быў 
гэты паэта, закінуўшы зусім творчасьць ужо ад 1916 г., і толь- 
кі Гаруноў «Матчын Дар», атрыманы ў падбальшавіцкім Сма- 
ленску ўвосень 1918 г., дапамог Гарэцкаму ў ягоных бязупын- 
ных намаганьнях скрануць і Зьвярнуць да творства найвялік- 
шцага адраджэнца. Толькі выданая «коштам Народнага Сакра- 
тарыяту Беларусі» кніжка малодшага, а так блізкога духам 
субрата ў вадраджэнсьцьве дала апошні штуршок, што змусіў 
ізноў яго ўзяць у рукі «заснулую было жалейку» й аднавіць 
творства. 


Сьветчаньняў уплыву малодшага Гаруна, ягонага «Матчы- 
нага Дару», на старэйшага -- ня так шмат векам, як прэсты- 
жам, «стажам», даробкам Купалу можна знайсьці ці адно ў 
ягоных творах таго часу, першых пасьля перапынку 1916--1918 
Г. г. Абмінаючы ўплывы менш беспасярэднія, хоць досыць вы- 
разныя (як прыкл., уплыў Гаруновае «Варажбы» з «Матчына- 
га Дару» на Купалаў «Удосьветак», пісаны 10 лістапада 1918 г.), 
досыць будзе прыгадаць некаторыя радкі Купалавага вершу 
«Паяжджане» (пісанага 27 сьнежня 1918 г.), дзе гэты ўплыў, 
пры супаставе з Гаруновым вершам «Завіруха» ў «Матчыным 
Дары», кінецца ў вочы й вушы кажнаму: 


хе зв (571) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Тыдзень паняволеных народаў у Чыкага 


Галоўная ўрачыстасьць Тыдня Паня- 
воленых народаў адбылася сёлета ў Чы- 
кага ў нядзелю 16 ліпеня. 

Падрыхтоўка да гэтай урачыстасьці 
пачалася некалькі тыдняў перад гэтым, 
калі палкоўнік Райлі склікаў агульную 
нараду у Гарадзкой управе, У нарадзе 
гэтай узялі ўдзел прадстаўнікі трыцца- 
цёх нацыянальнасьцяў, якія абмеркава- 
лі праграму ўрачыстасьці. 

З нагоды Тыдня Паняволеных Наро- 
даў губэрнатар штату Ілінойс Отто Кэр- 
нэр і мэр гораду Чыкага Рычард Дэйлі 
выдалі адмысловыя граматы, Мэр гораду 
Чыкага ў сваёй грамаце заклікаў усіх 
вернікаў маліцца ў сваіх сьвятынях за 
аднаўленьне незалежнасьці й рэлігійнай 
свабоды ў краінах, захопленых маскоў- 
скім камунізамам. 


Сёлета Гарадзкая Ўправа пайшла на- 
сустрач усім нацыянальным групам, якія 
выказалі жаданьне ўзяць удзел у вад- 
значэньні Тыдня Паняволеных Народаў, 
і навет аплаціла выдаткі на транспарэн- 
ты з надпісамі паасобных «краінаў, 


На асаблівую ўвагу заслутгоўвае вялі- 
кі ўдзел Беларусаў у гэтай урачыстась- 
ці. Гэта мы заўдзячваем вялікім высіл- 
кам ды стараньням сп. Нікодыма Жызь- 
неўскага, Ятоныя заклікі знайшлі пазы- 
тыўны водгук сярод сяброў усіх белару- 
скіх арганізацыяў, цэнтар якіх знахо- 
дзіцца ў горадзе Чыкага: Арганізацыі 
Беларуска-Амэрыканскай Моладзі ў 
Штаце Ілінойс, Беларускай Нацыяналь- 
най Рады ў Чыкага і Згуртаваньня Бе- 
ларусаў у Штаце Ілінойс. Варта таксама 
зазначыць, што напярэдадні, гэта зна- 
чыць у сыботу 15 ліпеня Тыдню Паня- 
воленых Народаў была прысьвечаная 
цэлая перадача на хвалях радыяпрагра- 
мы «Нёман», якую вядзе Арганізацыя 
Беларуска-Амэрыканскай Моладзі ў 
Штаце Ілінойс. Наша група ў гэтым го- 
дзе была колькасна большая, чымся ў 
мінулым, Трэба адзначыць удзел малых 
дзетак у прыгожай беларускай нацыя- 
нальнай вопратцы. 

Побач з нашым бел-чырвона-белым 
нацыянальным сьцягам быў несены й 
амэрыканскі сьцяг, як сымбаль змагань- 
ня за запраўдную, гуманную свабоду й 
незалежнасьць. Гэты сьцяг нам прыгадаў 
сьветлую гісторыю амэрыканскага наро- 
ду і ягонае змаганьне за найвыіцэйшыя 
ідэалы -- незалежнасьць і дэмакратыю 
для ўсіх народаў сьвету. 

І мы, Беларувы; побач зь іншымі паня- 
воленымі народамі, змагаемся за неза- 
лежнасьць нашай Бацькаўшчыны. Мы 
ведаем, што толькі актыўная й сыстэ- 
матычная праца можа прынесьці нам 
посьпех у нашай нацыянальна-вызволь- 
най справе. Тут, у волялюбнай Амэры- 
цы, мы маем усе магчымасьці арганіза- 
ваць сваё нацыянальнае, культурнае і 
рэлігійнае жыцьцё. На Бацькаўшчыне- 
ж нашы суродзічы пазбаўленыя гэтай 
магчымасьці, бо там бушуе матарыялі- 
стычны камунізм, які стаптаў усе правы 
падуладных яму людзей і народаў. 

й падобнымі думкамі ўдзель- 


З такімі й 
нікі паходу паволі йшлі на пляц 


Брэнт парку, над прыгожым возерам 
Мічыган, Калі паасобныя групы прый- 
шлі на месца, нацыянальныя сьцягі з 
надпісамі паасобных краін былі пастаў- 
леныя перад сцэнай. 

Кіраўніком урачыстасьцяў быў падл- 
коўнік Райлі, які сказаў кароткае ўступ- 
нае слова. Пасьля яго прамаўляў кангрэс- 
мэн Растэнкоўскі, які падаў гісторыю 
ўзьнікненьня Тыдня Паняволеных На- 
родаў. 

На асаблівую ўвагу заслугоўвае пра- 
мова прафэсара Льва Дабранскага з уні- 
вэрсытэту Джорджтаўн. Прафэсар Даб- 
ранскі зьяўляецца старшынём Камітэ- 


ту Паняволеных Народаў, а таксама Ук- 
раінскага Кангрэсавага Камітэту. Пра- 
акрэсьліў 


моўца вельмі пераканальна 


я, 


камуністымі, змагаліся й змагаюцца за 
сваё вызваленьне. Яшчэ ня так даўно 
прыходзілі весткі аб дзеяньнях парты- 
занаў на Украіне, Беларусі ды іншых 
акупаваных камуністымі, краінах. 


У канцы прамоўца выказаў надзею, 
што дзень справядлівасьці мусіць 
прыйсьці й прыйдзе, і ўсе акупаваныя 
народы ськінуць ярмо маскоўскага каму- 
нізму і ўліюцца ў сям'ю вольных наро- 
даў, якія будуюць сваё жыцьцё на прын- 
цыпах запраўднага гуманізму й запраўд- 
най свабоды, 


Наступным прамоўцам быў кангрэс- 
мэн Рэй Мэддэн з штату Індыяна, які 
ў ясных і вобразных словах прадставіў 
палажэньне ў камуністычным сьвеце, Ён 





Прадстаўнікі беларускіх арганізацыяў у Чыкага, якія ўзялі ўдзел 
у адзначэньні Тыдня Паняволеных Народаў. 


сучасны палітычны вобраз дзьвюх сілаў 
2. гэта значыць вольнага й дэмакратыч- 
нага заходняга сьвету, а з другога боку 
таталітарнага камуністычнага лятеру. 
Цяпер, -- гаварыў прамоўца, -- ідзе 
войстрае змаганьне за заўтра ўсяго сьве- 
ту. Камуністычны авангард упарта на- 
ступае на ўсіх адрэзках фронту ў цэлым 
сьвеце. Мэта чырвонага імпэрыялізму -- 
сусьветная рэвалюцыя. Дзеля ажыць- 
цяўленьня гэтай мэты камуністыя ўжы- 
ваюць усе магчымыя сяродкі. Вялізар- 
ныя сумы грошай выдаткоўваюцца 
Крамлём на зманлівую прапаганду, ад- 
паведна дапасаваную да паасобных кра- 
інаў. Дзень і ноч плывуць на хвалях 
этэру словы камуністычнай прапаганды 
амаль ува ўсіх мовах сьвету. 


Да змаганьня з камуністычнай зара- 
зай, -- казаў прамоўца, -- трэба ўзброіц- 
ца маральна, скансалідаваць усе свае 
сілы і быць пільным заўсёды, бо аген- 
ты пятай калёны намагаюцца пранікнуць 
у нашы шэрагі і ўвесьці ў іх закалот 
усімі магчымымі спосабамі. З другога 
боку, -- падкрэсьліў прамоўца, -- чыр- 
воная імпэрыя не стаіць так моцна на 
сваім фундамэнце, як заяўляюць каму- 
ністычныя валадары, Народы, падбітыя 


падкрэсьліў, у якіх цяжкіх эканамічных 
абставінах знаходзіцца Савецкі Саюз. 
Вечная нястача спражывецкіх прадук- 
таў у камуністычных дзяржавах паказ- 
вае ўсю няздольнасьць і хастычнасьць 
камуністычнае гэтак званае плянавае 
эканомікі, Акупаваныя камуністымі на- 
роды, -- казаў прамоўца, -- церпяць пад 
камуністычным прытнётам. Свабода ў 
сэньсе заходняй дэмакратыі здушаная 
на ўсіх дзялянках. Чырвоная камуні- 
стычная рука кіруе ўсім жыцьцём, кан- 
тралюючы працу пісьменьнікаў, маста- 
коў, кампазытараў. 


Адначасова-ж камуністычныя агенты 
праводзяць ліхаманкавую дзейнасьць ува, 
ўсіх краінах куды яны здолелі пранік- 
нуць. Задзіночаныя Штаты, -- прыгадаў 
кангрэсмэн Мэддэн, -- знаходзяцца 90 
міляў ад Кубы, дзе фармуецца камуні- 
стычная закваска, каб адтуль разьліцца. 
на ўсю Паўдзённую Амэрыку. Далей 
прамоўца зазначыў, што з камунізмам 
нельга змагацца спосабам гэтак званага 
«суіснаваньня», бо суіснаваньне гэтае 
разглядаецца бальшавікамі як адзін з 
этапаў на шляху да апанаваньня імі цэ- 
лага сьвету. У канцы свае прамовы кан- 
грэсмэн Мэддэн падкрэсьліў патрэбу 


Теніцнт - 


«Перш за ўсё відавочна, што вялікія 
тэхнічныя дасягненьні супадаюць з паг- 
розай разбурэньня ўсяго сьвету, Першы 
раз такую пагрозу даводзіцца прыймаць 
паважна. Яна выходзіць з вуснаў Хру- 
шчова, які быццам-бы ап'янеў посьпе- 
хамі тэхнікі. 


Дваццаць гадоў таму ратункам для 
людзтва было тое, што вар'ят, які падпа- 
ліў сьвет (Гітлер), ня меў ядзернай зброі. 

А цяпер -- дзе-ж шукаць ратунку? 
Можа вы скажаце, што Хрушчоў не ва- 
р'ят? У кожным выпадку ягоныя пра- 
мовы вар'яцкія. Ён пагражае вайной, як 
быццам ня ведае, у што ператварыў- 
ся-б Савецкі Саюз, калі-б навет ён пе- 
рамог. Чалавек, які здольны так пагра- 
жаць -- або страціў розум, або прыкід- 
ваецца вар'ятам, Але прыкідвацца вар”- 
ятам -- у палітыцы -- гэта бадай най- 
больш небясьпечнае зьявішча: сымулянт 
ужывае тыя-ж самыя -- вельмі-ж не- 
бясьпечныя прыхваткі, якія ўжывае й 
запраўдны вар'ят...» 


Мы падалі цытату з артыкулу вяліка- 
га францускага пісьменьніка й публі- 
цыстага Франсуа Морыяка, які быў 
зьмецчаны ў тыднёвіку «Фігаро Літэ- 
рэр», Морыяк -- сябра Францускай Ака- 
дэміі, ляўрэат Нобэляўскай прэміі і да 
крывавага здушэньня вугорскай рэвалю- 
цыі -- актыўны сябра Таварыства фран- 
цуска-савецкай прыязьні. У выніку 
жахлівых падзеяў у Вугоршчыне ён вы- 
ступіў з гэтага сумліўнай вартасьці тава- 
рыства савецкіх «попутчіков». 


Цяжка не згадзіцца з гэтымі словамі 
аа нню НВ Нана АН НАН 


ўзмацненьня фронту супраць камуні- 
стычнага наступу ў форме радыяперада- 
чаў у шырэйшым памеры ўва ўсіх мовах 
сьвету. Гэтыя перадачы павінны ўсь- 
ведамляць народы Паўдзённай Амэрыкі 
й Азіі, якія знаходзяцца ў цяжкім эка- 
намічным палажэньні, што камунізм ня- 
се З сабой не дабрабыт, а паняволеньне 
ўва ўсіх дзялянках жыцьця, Мы павін- 
ны таксама падтрымаць на духу ўсе на- 
роды, якія знаходзяцца за зялезнай за- 
слонай, -- сказаў прамоўца. 


Кангрэсмэн Мэддэн заявіў таксама, 
што ён робіць захады, каб зьмясьціць у 
» Сопатеззіопа! Весога“ (афіцыйным органе 
амэрыканскага кангрэсу) важнейшыя 
прамовы на ўрачыстасьцях Тыдня Па- 
няволеных Народаў, пастановы Камітэ- 
ту Паняволеных Народаў, а таксама -- 
стварыць Кангрэсавы Камітэт, які-б за- 
няўся справамі ўсіх паняволеных каму- 
нізмам народаў. 

Гэта сьветчыць выразна аб тым, ЯК 
глыбака ляжыць на сэрцы амэрыканска- 
га народу справа нашых народаў, 

Пасьля адсьпяваньня Гімну Паняволе- 
ных Народаў, была прачытаная рэзалю- 
цыя, у якой выказваецца станоўкасьць 
і вытрываласьць у працягваньні зма- 
ганьня за справу паняволеных народаў. 
Урачыстасьць закончылася супольнай 
малітвай. 

Прысутны 


поп Чат 


вялікага пісьменьніка. Трэба сказацы 
што ў гэтым вар'яцтве маскоўскіх вер- 
хаводаў ёсьць мэтад -- мэтад, выпраба- 
ваны гадамі. Гэта мэтад запалохваньня. 
Яго ўжываў Сталін, а Хрушчоў давёў яго 
да дасканаласьці. 


Тут варта сказаць пару слоў ў «ап- 
раўданьне» Хрушчова. Калі расьпешча- 
ным дзецям старэйшыя дазваляюць за- 
баўляцца з запалкамі і гэтыя дзеці па- 
чынаюць шантаж: «або давайце цукеркі, 
або падпалім дом» -- ад дзяцей трэба 
адабраць запалкі. А замест гэтага дзецям 
даюць цукеркі, каб іх супакоіць. Пэў- 
на-ж, пры такой сыстэме заўсёды існуе 
небясьпека, што дом загарыцца.. 

Да маскоўскіх кіраўнікоў Захад ста- 
віцца як да прыгаданых намі дзяцей: за- 
мест адабраць ад іх запалкі -- давалі 
цукеркі. Пачынаючы ад Тэгерану й Ял- 
ты да сяньняшняга дня ім рабілі бяс- 
концыя ўступкі, Кажуць: апэтыт пры- 
Ходзіць падчас яды. Дык у меру гэтых 
уступак павялічаўся апэтыт савецкіх ва- 
ладароў. Да гэтага-ж яны ніколі не ха- 
валі, што галоўная іхная мэта -- падпа- 
радкаваньне ўсяго сьвету камуністыч- 
най дыктатуры. 


УЗьнікае пытаньне: ці Хрушчоў за- 
праўды хоча татальнай вайны? Вось-жа, 
можна адказаць, што ў дадзены мамэнт 
-- не. Ён меў і мае сотні нагодаў справа- 
каваць такую вайну, аднак гэтага не 
зрабіў. Праўда, ён часам ідзе на сьме- 
лыя правакацыі, як, прыкладам, на Ку- 
бе, аднак задалёка палкі не перагінае. 
Гэта яскрава выявілася пры нядаўнім 
узмацненьні амэрыканскага вайсковага 
гарнізону ў Бэрліне, 1500 амэрыканскіх 
жаўнераў ішлі 180 кілямэтраў праз са- 
вецкую зону Нямеччыны. Акцыя больш 
сымбалічная, але сьмелая й паказальная. 
Адзін прыпадковы стрэл усходня-нямец- 
кага паліцая мог-бы выклікаць аванту- 
ру. Аднак гэтага стрэлу ня было, і амэ- 
рыканцы спакойна даехалі ў Бэрлін, -- 
толькі пад траскучым абстрэлам савец- 
кай прапаганды. 


Існуе аднак небясьпека, што электры- 
зуючы міжнародную атмасфэру пагро- 
замі й шантажом, Хрушчоў урэшце сам 
ня зможа кантраляваць вальтажу гэтай 
атмасфэры і выбух можа здарыцца без 
ягонай волі, прыпадкова. Хрушчоў жанг- 
люе агнём каля бочкі з порахам, Ён 
упэўнены ў сваім майстэрстве і ў тым, 
што выкліча паніку сярод гледачоў. 


На шчасьце панікі яшчэ няма, аднак 
той-сёй шэпча: «а раптам ён падпаліць 
дом, дык лепш дадзём яму яшчэ адну цу- 
керку». 


Загадзя можна быць упэўненым, што 
гэта праблемы не разьвяжа, і Хрушчоў, 
зьеўшы яшчэ адзін цукерак, пачне шан- 
тажом дгемагацца яшчэ больш. Адзіная 
рада -- пакуль ня позна -- адбіраць ад 
вар'ята агонь, бо ў іншым выпадку ў 
кожную хвіліну трэба спадзявацца ня- 
шчасьця. 

Тегіша -- поп даш. 

пе 








Папаўзуха-завіруха 


ІШШэпча, шэпча штось да вуха 
Аб музыцы-дудаграю, 
Аб пшанічным караваю. 


Сьнежным надзячы начлегам, 
Пасыпае сном і сьнегам, 


Ё9 


Лазам лезе ў сэрца, ў вочы 


Зазірае патарочай?” 


Узяты тут жыўцом у Гаруна вобраз і гукапіс цесна вяжуц- 


ную даведку пра паэту. Але апрача гэтае даведкі, Гарэцкі даў 


Тут цэлы лік агульных і прыватных назіраньняў дый наагул 
нарыс усяго творства паэты, што з усіх нарысаў у ягонай кнізе 
й дасюль не застарэлы і ў васноўным не перакрыты пасьлей 


шымі крытычнымі й літаратураведнымі працамі. 


Пасвойму й пановаму вызначыў Гарэцкі асноўны тон Гару- 
новае паэзіі, хоць і «на першым пляне» яе паставіў той-жа 


мамэнт нацыянальнага эрасу, што й цытаваны вышэй адзін зь 
першых рэцэнзэнтаў «Матчынага Дару» Павал Любецкі, яшчэ 


ца і з самым цэнтральным ідэйным вобразам -- вобразам «па- 
яжджанаў», у якім бязь цяжкасьці распазнаецца і той самы 
«Народны Сакратарыят Беларусі», усе незалежнікі-сакавікоў- 
цы наагул, з Гаруном сярод іх, якіх якраз тады гнала «ў бяс- 
прыстаньне, беспрасьвецьце» зь Беларусі бальшавіцкая «па- 


паўзуха-завіруха». 


Няма чаго казаць тут аб дзеяньні «Матчынага Дару», што 
на нейкія ледзь ня пяць год заставаўся на, казаў той, «бязвы- 
давеччы» тых год -- апошнім словам-кніжкаю беларускае па- 
эзіі (прыгадайма, што наступнымі па «Матчыным Дары» 1918 г. 


зборнікамі гэтае паэзіі былі ўжо толькі Купалава «Спадчына», 
Коласава «Водгульле» ды Ясакарава-Бядулева «Пад родным 


ецца: 


небам», выданыя аж у 1922 г.), на маладых, пачынаючых па- 
этаў, як Чарот, Жылка, Дубоўка (для апошняга «Матчын Дар» 
быў, паводля ягонага сьветчаньня, наагул першаю беларускаю 
кніжкаю, пазнанаю ім, ды адным із штуршкоў на шлях бела- 
рускага паэты). Дзеяньне гэтае засьветчанае самапрызнаньня- 
мі гэных маладых (зь якіх Чаротава ўжо ўспаміналася вышэй, 
Дубоўкава -- у вадмысловым вершы памяці Гаруна ў першым 


зборніку Дубоўкавых вершаў «Строма») ды іхным творствам, у 
якім некаторыя мамэнты гэтага парадку адзначаліся й кры- 


тыкаю (Адамам Бабарэкам у Дубоўкі, аб чым будзе далей, 
намі ў Жылкі ў «Творах» апошняга, выданых на эміграцыі). 


Адылі, па першых, згаданых вышэй рэцэнзіях, «Матчын 
Дар», дый, зрэшты, увесь Гарун, як паэта, заставаліся вонках 
паважнага крытычнага разгляду й літаратураведнага аналізу 


аж да 1920 г., калі выйшла -- якраз у часе паэтавае сьмерці 
-- першая ў нас «Гісторыя Беларускае Літаратуры» Максіма 
Гарэцкага, зь якое мы ўжо ўзялі паданую вышэй біяграфіч- 


больш паглыбіўшы аднак тэзу апошняга: 


У далікатнай засмучонасьці настрою, у шчырасьці па- 
чуцьця й трагічнасьці думак -- галоўная цэннасьць па- 
эзіі Гаруна. На першым пляне ў яго заўсёды стаіць няз- 
вычайная, бязьмерная любоў да бацькаўшчыны. Любоў 
гэтая гарманічна ахапляе родны край як з боку нацы- 
янальнага, так і з боку сацыяльнага, І гэта ня словы 
правадыра, каторы паказуець сваёй нацыі новыя дарогі, 
а гэта горкае плаканьне прарока Іерэміі, праняўшыся 
якім, народ сам павінен знайсьці найлепшы шлях к выз- 
валеньнюг! 


Крыху далей тое самае яшчэ раз падчыркваецца й узмацня- 


Песьні Гаруна зьясьняюць думку, што няма нацыяналь- 
нага адраджэньня без сацыяльнага, а сацыяльны дабра- 
быт нічога няварты бяз волі нацыі, Тую думку ён навет ня 
выказуець словамі, яна неяк сама чуецца зь яго плакань- 
ня, бо гэтая думка -- частка яго душы, даводзіць яе ёсьць 
тое самае, што даводзіць зб сваім уласным жыцьці.” 


У гэтай роўніцы вызначаецца й Гарунова месца сярод наша- 


Абразок, апісаны ў вершы гэтага назову, па свайму вы- 
ключнаму драматызму нагадуець жыдоўскі боль, спраў- 
ляны па перакінчыку ў чужую веру, калі старая маці- 
Жыдоўка танцуець і сьмяецца, ірвучы на галаве сівыя 


з 


валасы й скрыгочучы зубамі?" 


Берш «На сьмерць» Гарэцкі тут-жа характарызуе як «самы 
гаруноўскі па ўзварушлівасьці», на тым-жа ўзроўні ацэньва- 
ецца й «Варажба»: 


(У 


«Варажба» -- адзін зь лепшых твораў паэты й усяе на- 
шае паэзіі. Баляда гэтая вельмі нацыянальная й мастац- 
кая, у ёй добра ўхоплены дух засьцянковага жыцьця, 
паказана багацьце беларускага слова ў любоўных размо- 
вах і часта беларуская жартаўлівая далікатнасьць на- 


строю 7”? 


Апрача «Матчынага Дару», Гарэцкі -- і тут ён літаральна 
адзіны ў цэлай нашай крытыцы й літаратураведзе -- спрабуе 
характарызаваць ды ацаніць і мастацкую прозу Гаруна-Жы- 


віцы: 


Проза Жывіцы (апавяданьні) вызначаецца хараством мо- 
вы й стылю, наагул дасканальствам тэхнікі й глыбінёй 
думкі, але яна не нацыянальна, навёт зьмест яе даволі 
часта небеларускі, Такія рэчы, як «Перо й Калямбіна», 
здавальняюць літаратурнае вымаганьне самага тонкага 
смакуна, даюць пабеларуску тое, што дагэтуль беларуская 
інтэлігенцыя знаходзіла выключна ў чужых мовах. Да- 
чыненьні мужчыны й жанчыны, што ў лірыцы Гаруна 
маюць заўсёды рэальна раскрыты канчатак, у гэтым апа- 
вяданьні тройчы зводзяцца на трапічна-наканаваную, ня- 
мінучую разьвязку 


Што да Гаруновых вершаў, якія зьявіліся ўжо пасьля «Мат- 


ніўцаў: чынага Дару», дык Гарэцкі абмежваецца толькі вельмі агуль- 
Ягоныя адраджэнцкія абразы й жаданьні, можна сказаць, ра сб 1917. 18 тых зь 1х, што друкаваліся ў «Вольнай Бе- 
агульна-нашаніўскія («Як надарыцца мінюта», «Хай ня русі» ў г. г., проста канстатуючы, што яны 
льлюцца дажджы» й інш), але ніводзін нашанівец не паказваюць, што творчасьць Гаруна не зьмянілася, толь- 
прамаўляе з такой вялікай шчырасьцяй, балючасьцяй і кі сталася яшчэ дасканальшаю (вершы: «Ён ня зьгіне» 
праўдзівасьцяй пачуцьця, як гэта робіць Гарун? -- настроі, «Апякун» -- байка, «Лірнік» -- напісаны пад 
Трапныя й прыватныя характарыстыкі некаторых паасоб- уплывам сьмерці! Каган ца, «Спогадзь» -- байка, «Наро» 
. 1 іншыя, зьмешчаныя ў «Вольнай Беларусі»)? 
ных твораў «Матчынага Дару», як, прыкладам, вершу «Вя- 
сельле»: 


(Далей будзе) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


хь зв (571) 





ЛІСТ У РЭДАКЦЫЮ 


Ад рэдакцыі: У сувязі з тым, што ня- 
даўна на бачынах нашай газэты было 
прыгаданае прозьвішча Юзэфа Мацке- 
віча -- ведамага польскага пісьменьніка 
і журналістага -- спадар Юзэф Мацке- 
віч зьвярнуўся у Рэдакцыю «Бацькаў- 
шчыны» з адкрытым лістом, які мы ні- 
жэй цалкам зьмяшчаем. 


Высокапаважаны спадар Рэдактар! 

Мяркую, што Вы не адмовіце мне, ста- 
ламу чытачу Вашай пачытнай газэты, 
зьмясьціць у ёй некалькі маіх заўва- 


гаў. 
Спачатку я хацеў-бы адзначыць, што 
«Бацькаўшчыну» чытаю няраз куды 


больш уважна, чымся іншыя газэты, у 
тым ліку й польскія; проста хіба таму, 
што ў ёй знаходжу больш інфармацы- 
яў аб краіне, якая зьяўляецца таксама 
маім радзімым краем. Хоць, прызнаюся, 
у шмат якіх выпадках не магу згадзіц- 
ца зь ейнымі поглядамі, а навет асноў- 
ным кірункам -- таксама, урэшце як з 
бальшынёй польскіх часапісаў. Тэта 
значыць -- не дзеля таго, што часапіс 
польскі ці беларускі, а дзеля таго, што 
ён -- нацыяналістычны, А наша-ж су- 
польная бацькаўшчына -- Вялікае Кня- 
ства Літоўскае -- была выдатным пры- 
кладам, я-б хацеў-бы навет сказаць -- 
геніяльным прыкладам --- адзінага разь- 
вязаньыня праблемы сужыцьця й людз- 
кой супольнасьці, без абразы і бяз зай- 
здрасьці моўнай і рэлігійнай. У сучасны 
мамэнт, калі так шмат гаворыцца, але 
толькі гаворыцца... аб «задзіночаньні 
Эўропы», Вялікае Княства Літоўскае 
магло-б гэтаму задзіночаньню быць узо- 
рам. Магло-б, але, нажаль, ім ня ёсьць. 
Бо ад таго часу, які мінуў, было яно 
палянізаванае, русыфікаванае, літвіні- 
заванае, украінізаванае 1 --- беларусыфі- 
каванае ў тым нацыяналістычным зна- 
чэньні, якога яно раней ня мела. Гэта 
ўсё разам значна звужае ня толькі яго- 
ную мінулую славу, але і ў выніку пад- 
рэзала ягоную істоту і навет гістарыч- 
нае прызначэньне. Вось таму, чытаю- 
чы, напрыклад, зь вялікім зацікаўлень- 
нем гістарычныя студыі ў «Бацькаў- 
шчыне», цяжка мне згадзіцца зь інтэр- 
прэтацыяй тых нутраных імпульсаў, 
якія кіравалі Вялікім Княствам Літоў- 
скім. Мяркую, што тагачасныя людзі 
разважалі, і навет адчувалі інакш, і 
матывы іхных дзеяньняў не даюцца зь- 
весьціся да сяньняшніх паняцьцяў. Вы- 
вучаючы асабіста ўсе даступныя мне 
крыніцы, што датычаць мінуўшчыны 
нашай бацькаўшчыны, я пераканаўся, 
што ўся ейная веліч палягала якраз не ў 
ваднабаковасьці, а ў шматбаковасьці. 


пэйзаж. Веліч Вялікага Княства Літоў- 
скага палягала можа якраз у разнастай- 
насьці і людзей, і пэйзажу. Таілася ў яго- 
най рознаколернасьці і таксама, у пэў- 
ным значэньні, у «цікавасьці жыцьця». 
Гэта, можа, мае асабістыя меркаваньні, 
а можа проста пачуцьцёвы падыход да 
роднага краю, Але якраз яны ў пэўнай 
ступені тлумачаць маю найглыбейшую 
агіду, якую я адчуў да камуністычнага 
ладу, калі я зь ім сутыкнуўся. Мне бо 
здаецца, што няма іншага ладу на сьве- 
це, які-б да такой ступені ператвараў 
кожную разнастайнасьць у ваднастай- 
ную хварбу бязьмежнай шэрасьці, а ці- 
кавасьць жыцьця -- у безнадзейную, 
сьмяротную нуду жыцьця, 

Але адначасова пры сутыку з каму- 
нізмам я атрымаў яшчэ іншыя дасьвет- 
чаньні, якія ў нашай краіне, можа, ляг- 
чэй было наглядаць, чымся ў іншым 
месцы, і гэта ў выніку ейнай нутраной 
разнастайнасьці. Дасьветчаньне гэтае 
пацьвердзіла маю ўроджаную антыпа- 
тыю да нацыяналізму, і грунтавалася на 
ўсталеным мной факце, што на камуніс- 
тычную заразу розныя людзі вельмі па- 
рознаму рэагавалі. Але тое, хто «свой», 
а хто «чужы» не залежала ад таго, ці 
хто Беларус, Летувіс, Паляк, Жыд, Ра- 
сеец, Татарын і г. д., толькі ад таго -- 
які ён чалавек. Вось тады я пераканаў- 
ся, што камунізм зьяўляецца ворагам 
паводля гіерархіі вышэйшым ад кажна- 
га ворага нацыянальнага. Бо ён вораг 
не народу -- а чалавека. І змагацца зь 
ім можна не нацыянальнымі, а агульна- 
людзкімі вартасьцямі. -- Такія мае - 
можа памыляюся -- але асабістыя пера- 
кананьні. Але-ж што сталася? Як ве- 
дама, усе мы вельмі выхваляем і «сва- 
боду перакананьняў» і «свабоду слова». 
Калі аднак у 1939/40 годзе я паспрабаваў 
выказваць свае перакананьні, што ня 
Летувісы, а камунізм зьяўляюцца най- 
большым ворагам, Палякі зрабілі мяне 
«про Летувісам», Каяі, будучы рэдак- 
тарам «Газэты цодзеннэй» у Вільні я вой- 
стра зарэагаваў на выступ кс. Адама 
Станкевіча ў «Крыніцы», які высунуў 
праект, што Літва павінна задаволіцца 
статусам «Вонкавай Манголіі» ў хаўру- 
се з саветамі, «Крыніца» назвала мяне, 
здаецца, «польскім эндэкам». Калі, у да- 
лейшым працягу вайны, я адважыўся 
толькі выказаць перакананьне, што ня 
Немцы, але камунізм зьяўляецца вора- 
гам нумар адзін, пэўныя польскія колы 
закляймавалі мяне «про-Немцам»; ёсьць- 
жа яшчэ такія гамулкаўскія ячэйкі на 
эміграцыі, якія нацкоўваюць на мяне 
дасяньня. І вось, калі ў ліпені сёлета, на 
штогадовай канфэрэнцыі Інстытуту Вы- 


вучэньня СССР, у дыскусіі над тэзай 
«савецкі каляніялізм», я выказаў па- 
гляд, што не расейскі народ, але міжна- 
родны камунізм зьяўляецца найбольшай 
небясьпекай, я з чаргі дачакаўся, што 
«Бацькаўшчына» у сваім нумары з б 
жнівеня сёлета падала мяне ў ліку «пра- 
расейсканастроеных»... 

А я -- ні про-Летувіс, ні про-Немец, 
ні про-Расеец, а толькі зусім проста -- 
антыкамуністы. І дазволю сабе, а Бог 
дасьць і ў будучыні, карыстацца столь- 
кі выхвальванай свабодай слова, каб 
выказваць перакананьне, што міжна- 
родны (і слушна так названы!) каму- 
нізм зьяўляецца большым ворагам ад 
кажнага патэнцыянальнага, уяўленага 
ці запраўднага нацыянальнага ворага. 

Праўда, што на працягу апошняга ча- 
су, асабліва пад уражаньнем посьпехаў 
гамулкаўскай тактыкі, я прыйшоў да 
перакананьня, што «нацыянал-каму- 
нізм» можа стацца яшчэ больш небясь- 
печным, чымся «міжнародны». ІЦчыра 
прызнаюся, што адчуваю да яго вялізар- 
ную антыпатыю, Калі-ж прымаўка 
слушная, што «свая кашуля бліжэй да 
цела», дык зразумела, што тая самая ка- 
шуля, вымазаная агіднай, пякучай вад- 
касьцяй, можа здацца для скуры больш 
гідкай, чымся «міжнародны» пінджак, ці 
наагул верхняе паліто. Мяне, прынамся, 
яна брыдзіць. 

Не, «Бацькаўшчына» памыляецца, Я 
не про-расейскі -- я толькі про-свабода 
думкі, якую залішні нацыяналізм так- 
сама можа, і няраз вельмі дакучліва, аб- 
мяжоўваць. З расейскай мовы, я запа- 
Зычыў-бы толькі форму аднаго лёзунгу, 
зьмест якога -- злы й няслушны -- «бей 
жыдов, спасай Расею» -- замяніў-бы я З 
ахвотай на слушны й дамэтны: 

«Бі камунізм, 

Ратуй вольную думку!» 

Юзэф Мацкевіч 


Даны аннінінннінінінцнінінцацннанцанінаннніннца наць? 
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у Беларускім Грамадзнім 
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Паводля майго перакананьня, на 
бацькаўшчыну складаюцца: людзі й 
Фэльетон 





Былі ў бацькі тры СЫНЫ... 


Адзін у Аўстралію паплыў, ды адтуль 
кукабараю на ўсіх пакрыквае. Другі ся- 
дзіць у Бэльгіі ў Лювэне, дзяржыць піва 
на калене. Эх, ты піва маё залаценькае! 
Эх, ты жыцьцё маё ды благенькае! 'Трэ- 
ці ў раі, ды ня ў раі -- у Амэрыцы ы 
вольным краі. Таквеле зь песьні, 

Амэрыка. Пішу за тога звычайнага 
часапісьніка, калісь карэспандэнта. Зах- 
варэў ён, у лячомні сядзіць (часамі ля- 
жыць). А ўсё ад таго, што адзінокі, не- 
жанаты. 

Гайнэ напісаў: у чужы край ідзеш -- з 
каханаю сваёю йдзі. А я кажу: жаніся, 
каб цябе немач не схапіла! Бяры дзяў- 
чыну ці ўдавіну -- у царкву зь ёю, Ісайя 
елікуй, ажаніўся й кукуй. Твой-жа баць- 
ха так зрабіў, як у тваіх гадох быў. 

Нядобра адзіноцтва. Жанаты ці не жа- 
наты, а такі да гуртаваньняў трэба нале- 
жыць ды высьцерагацца адзіноцтва. 
Вось, браткі, чаму ў нас гэтых гурта- 
ваныняў маецца для ўсіх разам і для 
кажнага паасобку. Завуцца яны: Бе... 
Амэрыкан... і г. д., еіс. Глядзі -- пішу 
Зь вялікай, бо так сказаў гурт вучоных 
бамэрыканцаў: усе паходныя ад імёнаў 
пісаць зь вялікай літары. А таму, што 
бальшыня слоў такі ад уласных імёнаў 
калісь вывелася, дык пішы усіх і ўсё зь 
вялікай. Так як Немцы, так як Ангель- 
цы, так як... але не як звычны пісаць 
Беларусы, 

Здарыцца бамэрыканцу нешта не пад 
смак у тым і гэтым гуртаваньні, сваё 
'рашчыньвае, Часамі сусед-два далучац- 
ца, ды як тыя дрожджы даюць падход 
тому гуртаваньню. Часамі ніхто -- тады 
трэба кіснуць у сямейным клёку. Але як 
няма сям'і? 

Воля тут у Амэрыцы гуртавацца й 
разгуртоўвацца, і мы гэты прывілей вы- 
карыстоўваем, 

А чулі аб цэрквах? Нова-будаваныя, 
стара-аднаўляныя, да колеру, да выба- 
ру. Чыталі аб крыжох? Беламорскі леда- 


ход аб важных крыжох і перачыркну- 
тых, знацца ня важных. Царкоўнае жы- 
цьцё тут расьце, рунае, красуе. Але ня 
думайце, што ў царкоўным бамэрыканцы 
іншыя. О, не! Маем ужо колькі права- 
слаўных гуртаваньняў -- Цэркваў, зь 
япіскапам і без. Мецімем пару каталіцкіх 
(зь біскупам і без). Маюцца іншыя ды 
будуць засноўвацца паводля патрэбы. 


Бязумоўна патрэбнае гуртаваньне ў 
свае Цэрквы. Трэба змагацца за «бела- 
рушчаньне» царкоўнага жыцьця. Але 
пытаньне: зь кім змагаюцца Беларусы ў 
беларускіх Цэрквах, каб зьбеларусчыць 
нашае царкоўнае жыцьцё”? «О, Беларусь, 
мая шыпшына...» 


У нас шмат моладзі. Маладымі ў нас 
тыя, што ў школу ходзяць, што ля шко- 
лы ходзяць, ды тыя, што калісь у школу 
хадзілі. Ня хмыльцеся дарэмна, У Амэ- 
рыцы у сярэднім, чалавек жыве "0 гадоў 
з гакам, дык нельга-ж клікаць старым 
таго, хто пражыў толькі палавіну гэтага. 

Наша моладзь гаворыць заціркаю роз- 
ных моваў таму, што ведае шмат моваў. А 
што трэба карыстацца аднэю на раз, а 
ня ўсімі за раз, дык гэтым грашаць ста- 
рыя. 

Жывем як тараканы ў саладусе, толь- 
кі вусы брыем, каб не заміналі, Саладу- 
Ха -- выдатны вынаход беларускай гас- 
падарнасьці. Быў гэта ён ці яна, той 
першы саладушнік, але падзяка нале- 
жыцца, а можа й памятнік. 


Маем хлеб і поўна сала. Расьце яно на 
сьвіньнях і на нас. Сьвініну ядуць усе 
Амэрыканцы, а на сала кажуць «фэт», 
ды на сьметнік, Але мы ямо -- трымаем- 
ся традыцыяў. А хлеб тут з усяго сьве- 
ту: доўгі -- французкі, пузаты -- нямец- 
кі, цьвёрды -- швэдзкі, мяккі аў- 
стрыйскі, белы -- італьянскі, чорны -- 
пампэрнікаль. Поўна беларускага, але 
тут пішацца на ім «жыдоўскі»: жытні -- 
чорны, белы, сітні, з кменам і без, па- 
рэзаны й не, круглы й доўгі, чэрствы Й 


адразу зь печы, Маслам маж, ды абліз- 
вайся. 

Празь 10 гадоў елі каўбасы пры каж- 
ным спатканьні, а цяпер перайшлі на 
курэй таму, што ўся Амэрыка есьць 
«чыкэн» -- рана, удзень і ўночы, Ядуць 
курэй старых, маладых, а то й яшчэ ня 
высяджаных -- проста яйкі. 


Езьдзім аўтамабілямі (не «самаход» -- 
даляры трэба ўліць, каб «хадзіў»). Пешкі 
нельга, Час тут даражэй за грошы, Вы- 
гада важней за багацьце. 


У сваіх дамох жывем, Толькі Антон 
яшчэ ў нанятым, Кажа: элевайтара ня- 
ма ўва ўласных хатах, а мая жонка ня 
любіць сходаў, а я люблю глядзець на 
ўсіх з трыццатага паверху. Амэрыка ды 
й годзе! 

Некаторыя спадабалі цыганскае жы- 
цьцё -- жывуць у вазох. Улетку ён ля 
Нью Ёрку, а зімою ля Маямі, аранжыкі 
з дрэўца «шчыпае». Возікі іхныя так са- 
бе, нічога. Маюць бяду толькі з тэлеві- 
зіяй: розьніца ў праграмах Нью Ёрку й 
Маямі. Ну ды мэблі трэ прышрубоў- 
ваць, каб ня коўзаліся ў падарожжы. 

У Амэрыцы поўна грошаў. Ды каб 
жыць добра, грошаў тут ня трэба. Уся 
Амэрыка жыве на павер, бы яшчэ гэты 
павер адлічвае сабе з падаткаў, Кругом 
вераць: еш цяпер -- заплаціш потым, 
насі цяпер -- заплаціш потым, ляці ця- 
пер на Флярыду -- заплаціш потым, 
жыві цяпер -- заплаціш...? Можа ня 
верыце? Тут-жа вераць усе й усім, ды 
напаверваюць усё й усім. 

Не, браткі, «таварішци», (паходзіць ад 
слова «шукаць») не дагоняць Амэрыкі. 
Верыць трэба, а ў іх няма веры, няма й 
напаверу, 

Беспрацоўе тут страшная рэч. ІШто 
мне з тэй дапамогі, калі жонка ўдома не 
дае перапынку на абед, ані на каву, ані 
на «коўк» ці піва. Усё папраў антэну, бо 
яна ня можа ўзяць праграмы на сямёр- 
цы. Вакуум ачысьці хату, бо ёй надаку- 


ЖЫЦЬЦЁ савецкага шахцёра 


У новай праграме КПСС зусім нічога 
не гаворыцца аб тым, што партыйнае 
кіраўніцтва мае намер узваліць на пле- 
чы шахцёраў-гарнякоў у бліжэйшыя 90 
год. Але аб гэтым можна меркаваць па 
тым месцы праграмы, дзе зазначана: 

«Далейшае хуткае павялічэньне вы- 
творчасьці мэталю і паліва... За 20 год 
чорная мэталюргія дасягне ўзроўню, які 
дазволіць выплаўляць 250 мільёнаў то- 
наў сталі ў год». Пра вугаль не гаво- 
рыцца ніводнага слова. 

Цяпер у Савецкім Саюзе цаной вялі- 
зарных высілкаў працы гарнякоў і мэ- 
талюргаў выдабываецца каля 65-ці міль- 
ёнаў тон сталі ў год. А партыйнаму кі- 
раўніцтву для ягоных палітычных мэ- 
таў трэба 250 мільёнаў тонаў. Дзеля чаго 
гэтаму партыйнаму кіраўніцтву патрэб- 
на столькі сталі -- можна толькі дагад- 
вацца, Ува ўсякім выпадку, не дзеля 
жыцьця людзей. Бо калі ўзяць для пры- 
кладу Злучаныя Штаты Амэрыкі, зь іх- 
ным самым высокім узроўнем жыцьця 
на зямлі -- з аўтамабілем амаль у кож- 
най сям'і, з халадзільнікамі, газавымі 
плітамі, пральнымі машынамі ў кажным 
доме -- дык навет такой Амэрыцы па- 
трабуецца ў сярэднім ня больш за 100 
мільёнаў тон сталі ў год. 250 мільёнаў то- 
наў сталі цяперашняе партыйнае кіраў- 
ніцтва КПСС мае намер выціскаць з 
шахцёраў і мэталюргаў пэўна-ж не дзе- 
ля патрэбаў савецкага грамадзяніна. 

Ведама, што шматмільённая армія са- 
вецкіх шахцёраў складаецца на “0 пра- 
цэнтаў з моладзі. З кожных 10-ці шшах- 
цёраў сямёра -- маладыя людзі. Як яны 
жывуць, у якіх умовах яны працуюць 
-- аб гэтым вельмі падрабязна расказ- 
вае малады савецкі пісьменьнік Гладзі- 
лін. Ягоны герой расказвае аб сваім 
жыцьці так: 

«Я столькі перажыў, што табе, браток 
і ня прысьніцца. Ты зразумей, браток, 
што дзесьці пад Курскам у доміку з на- 
поўразбураным ганкам і гнілымі ліштва- 
мі, мяне чакае старая маці, якой я, апра- 
ча няпрыемнасьцяў і дурных грошай, 
нічога ня прыносіў. А я-ж у яе адзін. 
І можа, калі вярнуся, пабачу дошкі на 
вокнах і траву на ейнай магіле. Я вяр- 
нуся яшчэ ня хутка, і хто ведае, ці дай- 
ду да хаты. І наагул пра тэта лепш ня 
думаць... Ты думаеш, браток, я ня ве- 
даю, што мне 30 год і няма ў мяне ні ка- 
ла, ні двара а толькі ніжні ложак у буд- 
цы, гадзіньнік і пара касьцюмаў у чама- 
дане». 

ІШахцёры ў аповесьці Гладзіліна, вы- 
ступаючы на сходзе, скардзяцца: «Чаму 
чэргі ў сталовай? Чаму гараць маторы”? 
Калі будуць пабудаваныя нармальныя 
інтэрнаты? Чаму ў магазынах няма ма- 
ек, трусоў і простых кашуляў? Чаму 
лісты ідуць месяц? Чаму зноў затрымалі 
зарплату?» 

На ўсе гэтыя «чаму» савецкіх шахцё- 
раў кіраўнік ім адказвае: «Як вам ня 
сорамна! Сярод нас шмат камсамольцаў! 
Вы-ж патрыёты! Скісьлі! Спалохаліся 
цяжкасьцяў? Суцэльныя скаргі. Ныцікі 
і панікёры... Дзе-ж ваш баёвы камса- 
мольскі дух? Калі краіна напружвае ўсе 
сілы, каб датэрмінова выканаць сямігод- 
ку і робіць яшчэ адзін крок да камуніз- 
му, камсамольцы разважаюць аб майках 
і трусах!» 

У адказ гэтаму кіраўніку малады шах- 
цёр гаворыць: «Будаўніцтва ідзе такімі 
тэмпамі, што інтэрнатаў так і ня будзе. 
Гэта не асабліва хвалюе начальства. Га- 
лоўнае -- выканаць плян, А работнікі 
-- яны камсамольцы, яны патрыёты, пе- 
рацерпяць, Я ведаю -- мне яшчэ пры- 
помняць гэтае выступленьне, але скажу: 
мы сваю справу робім, але калі няма 
чыстай бялізны (маўляў, глупства, і так 
абыйдзецца), калі ня будуюць дамоў, ка- 
лі ў сталоўцы чэргі, калі прастойваем і 
сядзім без зарплаты, а нам гавораць: 


анушНяЦ НАН НАНВАЛННІНІ ІН НІНА ВІН 


чыла, а ты-ж беспрацоўны. Скуль у яе 
набіраецца гэтага? Змучуся больш як на 
тэй працы. Лепш зараблю менш ад тае 
беспрацоўнае дапамогі, але каб хаця 
мець свой навычны занятак, а ня гэтую 
хатнюю таўкатню, Гэта справа бабская. 

Мой сусед ловіць рыбу, другі сябра бу- 
дуе хату ў гэты безпрацоўны час, Але я 
ані ў халодную ваду, ані за сякеру -- 
мазалі нарастаюць. Не хачу беспрацоў- 
насьці. Яна добрая для працоўных, але 
не для мяне. 

Дык вось яно як у нас у Амэрыцы. ЯК 
яно ў Аўстраліі, Эўропе -- шмат пісалі, 
нічога не сказалі, А тут вам расклаў як 
тую італьянскую піцу. Калі мала -- 
прыяжджайце сюды, Маем хлеб і сала, 
дык ня будзем карміць «гарачымі саба- 
камі») хоць Хрушчоў зьёў аднаго й 
працягнуў па другота. 

О-кэй Містэр, 


7) «Гарачыя сабакі» -- паамэрыканску 
«Ноё Чог5» -- булачкі з гарачай сасіскай. 
Прадаюцца на кажным кроку -- Рэд. 


цярпеце, вы камсамольцы, вы партыёты, 
-- тады мы адказваем: ідзеце вы к чор- 
тавай мацеры!» 


Гэтыя словы маладога савецкага шах- 
цёра ў аповесьці Гладзіліна фактычна 
беспасярэдня тычацца новай праграмы 
КПСС. : 


ч 
Савецкія шахцёры, як і бальшыня, 
абсалютная бальшыня савецкіх людзей, 
спадзяваліся на ачалавечаньне жыцьця, 
на ачалавечаньне іхнай працы. Але ця- 
перашняя праграма КПСС цалкам пе- 


ракрэсьлівае ўсе гэтыя надзеі. 


У чым, уласна, падягае асноўны мэтад 
запрапанаванай праграмы КПСС? у ста- 
рых, застарэлых поглядах: ўсё, маўляў, 
вырашае тэхніка, усё, маўляў, вырашае 
арганізацыя вытворчасьці і яшчэ кадры. 
Калі гэта было слушным для вытворча- 
сьці на Захадзе гадоў 50-60 таму, дык 
для сучаснай вытворчасьці сёньня і заў- 
тра ўсё вырашае стаўленьне кадраў да 
іхнае працы. 


У гэтае паняцьце ўваходзяць умовы 
жыцьця і працы: добраўпарадкаваныя 
памешканьні, паўнавартаснае харчава- 
ньне, добры адпачынак, духовы супакой, 
высокая зарплата, свабодная праца, ахо- 
ва працы і ішмат што іншае, патрэбнае 
сучаснаму чалавеку. А іцто атрымоўва- 
ецца з аднабаковым мэтадам мэханіза- 
цыі і тэхнізацыі хоць-бы ў шахцёрскай 
справе? Вось што, прыкладам, пісала ле- 
тась «Правда»: «Старшыня Саўнаргасу 
на пленуме Сталінскага абкому партыі 
паведаміў, што на шахтах Данбасу ў су- 
часны мамэнт на выдабываньні кожнай 
тысячы тонаў вугалю занята работнікаў 
больш, чымся ў перадваенныя гады. А 
ўсім ведама, што на працягу апошніх га- 
доў вугальная прамысловасьць беспера- 
пынна забясьпечваецца новай тэхнікай. 
Выходзіць, што ўсе гады тэхнічнае аб- 
сталяваньне шахтаў расло, а колькасьць 
работнікаў ня зьменшылася, а павялічы- 
лася. Чаму гэта так?» 

Вось то-та-ж -- «чаму тэта так»? Ад- 
казаў на такія пытаньні цяперашняя 
праграма КІІСС не дае, а толькі нагру- 
вашчвае старыя, безнадзейна застарэ- 
лыя лёзунгі. 

Р. С. 
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ХРОНІКА БЕЛАРУСКАГА ЖЫЦЬЦЯ 
НА ЧУЖЫНЕ -- ГЭТА ПАКАЗЬНІК 
НАШАЕ ТГРАМАДЗКАЕ ЖЫЦЬЦЯ- 
ЗДОЛЬНАСЬЦІ Й ДАКУМЭНТАВАНЬ- 
НЕ НАШАЕ ПРАЦЫ. ТАМУ НЕ ПА- 
ВІННА БЫЦЬ АНІВОДНАЕ ГРАМАДЗ- 
КАЕ ПАДЗЕІ, ЯКАЯ-Б НЯ БЫЛА АД- 
ЦЕМЛЕНА Ў БЕЛАРУСКАЙ ПРЭСЕ. 
ПІШЭЦЕ Ў «БАЦЬКАЎШЧЫНУ»! 
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